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5 | PREZENTACJA PRODUKTU

ŚRUBY 
RAMIENIA

CZUJNIK  
EFEKTU HALL

RAMIE

ELASTOMER LUB 
SPRĘŻYNA

MAGNETYCZNE 
NAKRĘTKI

OTWÓR 
MOCUJĄCY

UCHWYT

5x M6  
OTWORÓW 

GWINTOWANYCH 
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ELASTOMER LUB 
SPRĘŻYNA 2x M6  

OTWORY 
PRZELOTOWE 

5x M6  
OTWORÓW 

GWINTOWANYCH 
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WIDOK HAMULCA RĘCZNEGO OD DOŁU

OSTRZEŻENIE:
Aby uniknąć uszkodzenia produktu, nie przekraczać głębokości wkręcania 10 mm.
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6 | MONTAŻ HAMULCA RĘCZNEGO

Zalecamy stosowanie hamulca ręcznego w kokpicie.
Jeśli nie jest to możliwe, dostarczamy system mocowania do biurka.

6.1 | MONTAŻ UCHWYTU

Zamontować uchwyt do hamulca  
ręcznego zgodnie z ilustracją.

WYMAGANE:

1x Hamulec ręczny
1x Uchwyt cylindryczny
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B

A

6.2 MONTAŻ NA BIURKU (ZA POMOCĄ ZACISKU)

1.	Przymocuj zacisk zgodnie z ilustracją.
2.	Użyj zacisku, aby upewnić się, że biurko jest stabilne 

i bezpieczne.
3.	Dokręć śrubę ręczną.

WYMAGANE:

1x Hamulec ręczny
1x Uchwyt cylindryczny
1x Zacisk

DLA KONSOLI Z PODSTAWĄ REVOSIMTM.
Więcej informacji można znaleźć w instrukcji 

obsługi podstawy REVOSIMTM.

6.3 PODŁĄCZ HAMULEC RĘCZNY DO KOMPUTERA LUB KONSOLI

WYMAGANE:

1x Kabel USB-C do USB-A (procedura A)
LUB
1x Kabel RJ45 (procedura B)

UWAGA: Nie można podłączyć obu kabli jednocześnie.  
W przypadku podjęcia takiej próby priorytet ma zawsze  
kabel podłączony do komputera. 
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6.4 MONTAŻ TWARDY (KOKPIT Z PROFILEM ALUMINIOWYM)

1.	Włóż nakrętki T M6 do otworów w 
szynie z profilu aluminiowego.

2.	Umieść podkładki i śruby zgodnie z 
ilustracją.

3.	Upewnij się, że są one wyrównane 
z otworami w hamulcu ręcznym i 
nakrętkami T w szynie.

4.	Dokręć śruby za pomocą dołączo-
nego klucza imbusowego.​

WYMAGANE:

1x Klucz imbusowy
2x Śruby M6*16 mm
2x Nakrętki T M6
2x Podkładki M6*16 mm

+

+
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6.5 MOCOWANIE TWARDE (UCHWYT PŁYTKI PRZEKŁADNI)
Istnieje kilka sposobów zamocowania hamulca ręcznego do tablicy rejestracyjnej.
Płytka nie jest dołączona do opakowania.

WYMAGANE:

1x Klucz imbusowy
1x Klucz płaski
2x Śruby M6*16 mm
2x Podkładki M6*16 mm
2x Nakrętki hamulcowe M6

Dwa otwory na końcach hamulca ręcz-
nego dają wiele możliwości zamocowa-
nia go do płyty.

Pięć otworów gwintowanych M6 pod 
hamulcem ręcznym daje inne możliwoś-
ci, na przykład jeśli płyta jest zbyt mała.

++ ++
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6.6 OPCJE MOCOWANIA NA STAŁE

REGULACJA KĄTA

Wykorzystaj dwa otwory, aby ustawić 
hamulec ręczny pod odpowiednim kątem 
na wsporniku. Pozwala to dostosować 
uchwyt do budowy ciała.

Hamulec ręczny oferuje różne opcje pozycjonowania w kokpicie, aby zwiększyć immersję 
w konfiguracji i grze.

Standardowa pozycja 
pionowa

Odwrócona pozycja 
pionowa

Pozycja pozioma

ZMIANA ORIENTACJI UCHWYTU

1.	Obróć uchwyt za pomocą ramienia.
2.	Odkręć śruby za pomocą klucza 

imbusowego.
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7 | REGULACJA HAMULCA RĘCZNEGO

Możesz dostosować działanie hamulca ręcznego za pomocą dwóch cylindrów 
elastomerowych i sprężyny znajdujących się w zestawie.

1.	Zdejmij pokrywę magnetyczną. 
2.	Umieść palce pod mechanizmem i ostrożnie pociągnij go do góry, aby go zwolnić.

UWAGA: Podczas wykonywania tej czynności należy zachować ostrożność w 
stosunku do przewodu mechanizmu.

3.	Zdejmij elastomer lub sprężynę. W razie potrzeby wymień je.
4.	Umieść mechanizm z powrotem na znakach prowadzących. Delikatnie dociśnij, aby 

go zamocować, aż usłyszysz kliknięcie.
5.	Umieść pokrywę magnetyczną z powrotem w pierwotnym położeniu.
6.	Skalibruj hamulec ręczny. Więcej informacji można znaleźć w sekcji  8.1 – Aktualizacje 

oprogramowania układowego i sterowników.

WYMAGANE:

2x Zestawy elastomerów lub sprężyny
1x Sprężyna

SKALA TWARDOŚCI

70A50A

30 KG

1

5

2

3

4
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8 | OPROGRAMOWANIE I APLIKACJA

Pobierz i zainstaluj oprogramowanie dla systemów Windows 10 i 11.
Aplikacja mobilna na systemy iOS i Android jest również dostępna do użytku na konsolach 
wyposażonych wyłącznie w bazę REVOSIMTM.

Aby pobrać oprogramowanie na komputer PC, kliknij ten link:
https://www.nacongaming.com/en/rs-pure-handbrake-load-cell

8.1 AKTUALIZACJE OPROGRAMOWANIA SPRZĘTOWEGO I STEROWNIKÓW

NA KOMPUTERZE

1.	Otwórz oprogramowanie.
2.	Podłącz hamulec ręczny do komputera bezpośrednio lub za pośrednictwem 

podstawki REVOSIMTM. Więcej informacji można znaleźć w instrukcji obsługi 
podstawki REVOSIMTM.

3.	Kliknij opcję Aktualizacje oprogramowania sprzętowego. Jeśli hamulec ręczny 
wymaga aktualizacji, wyświetli się komunikat Dostępna aktualizacja.

4.	Kliknij Aktualizuj.
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W URZĄDZENIACH MOBILNYCH

1.	Podłącz hamulec ręczny 
i poczekaj, aż oprogra-
mowanie go wykryje.

2.	Wybierz opcję Hamulec 
ręczny.

3.	Kliknij opcję Kalibruj i 
postępuj zgodnie z ins-
trukcjami wyświetlanymi 
na ekranie.

WAŻNE: Po kliknięciu przy-
cisku nie można anulować 
procesu kalibracji.

4.	Naciskaj hamulec 
ręczny, aż osiągniesz 
żądaną wartość.

5.	Kliknij Dalej.

6.	Naciśnij uchwyt tak moc-
no, jak to możliwe, aby sys-
tem mógł określić maksy-
malną siłę.

7.	Całkowicie zwolnij hamulec 
ręczny.

8.	Kliknij przycisk Zakończ.

1. Połącz bazę REVOSIM™ z telefonem 
przez Bluetooth®. Więcej informacji 
znajdziesz w instrukcji obsługi bazy 
REVOSIM™.
2. Przejdź do ustawień.  Jeśli hamulec 
ręczny wymaga aktualizacji, wyświetli 
się komunikat Dostępna aktualizacja.
3. Naciśnij Aktualizuj.

Procesy opisane w sekcjach 8.2 – Kalibracja hamulca ręcznego i 8.3 – Konfiguracja 
hamulca ręczngo dotyczą oprogramowania komputerowego. Hamulec ręczny można 
jednak skalibrować i skonfigurować również za pomocą aplikacji mobilnej. Aby 
korzystać z aplikacji mobilnej za pośrednictwem bazy REVOSIMTM w sekcjach 8.2 i 8.3, 
należy zapoznać się z instrukcją obsługi bazy REVOSIMTM.

8.2 KALIBRACJA HAMULCA RĘCZNEGO

Kalibracja pozwala czujnikowi Halla określić maksymalną i minimalną siłę. Dzięki temu 
czujnik może wysyłać prawidłowe informacje do gier. W przypadku wymiany elastomeru 
lub sprężyny należy ponownie skalibrować hamulec ręczny.
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8.3 KONFIGURACJA HAMULCA RĘCZNEGO

Za pomocą oprogramowania lub aplikacji można skonfigurować hamulec ręczny, aby 
zmienić informacje przesyłane do gier. W tym celu dostępnych jest kilka opcji: siła, 
krzywa, martwe strefy i profile.

Po skonfigurowaniu ustawień są one zapisywane w pamięci hamulca ręcznego. Można z 
nich korzystać bez oprogramowania lub aplikacji.

8.3.1 SIŁA

Wartość siły hamulca ręcznego ustawia limit 
maksymalnej wartości, jaką może osiągnąć 
hamulec ręczny.

8.3.2 KRZYWA

Krzywa pomaga zmienić informacje, które hamulec ręczny wysyła do gry w zakresie 
od 0% do 100%.
100% odpowiada wartości ustawionej w sile hamulca ręcznego.

Dostępne są trzy wstępnie skonfigurowane krzywe: liniowa, wykładnicza i 
logarytmiczna.

Aby dostosować krzywą, przesuń punkty od 1 do 5 na krzywej lub wprowadź wybrane 
wartości po prawej stronie.



PL | 150

8.3.3 STREFA MARTWA

Strefa martwa pozwala zdefiniować zakresy, w których sygnał czujnika jest ignorowany 
lub ograniczany. Można ją ustawić w zakresie od 0% do 100%.

Aby zmienić górną (Du) i dolną (Dl) wartość martwej strefy, masz dwie opcje:
•	 Ustaw minimalne i maksymalne wartości w polu Strefa martwa hamulca ręcznego 

lub na pasku wskaźnika hamulca ręcznego.
•	 Kliknij Curve, aby wprowadzić bardziej precyzyjne modyfikacje.

TYP MARTWEJ STREFY OPIS PRZYKŁAD ZASTOSOWANIA

NISKA STREFA MARTWA 
(Niska/Min.)

Ustawia minimalny próg, 
poniżej którego wartość 

czujnika jest ignorowana.

Jeśli czujnik wysyła 5% nawet bez dotykania 
hamulca, można ustawić martwą strefę na 5%.

WYSOKA STREFA MARTWA 
(Wysoka/Maks.)

Sets a maximum threshold 
where the signal is 
considered 100%.

Jeśli nie można fizycznie pociągnąć hamulca 
w 100%, należy ustawić wysoką martwą strefę 

na 90%, aby szybciej osiągnąć 100%.
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8.3.4 PROFIL

Dzięki profilom w oprogramowaniu lub aplikacji można zapisać różne konfiguracje w 
zależności od rodzaju gry.

WAŻNE: Profile są wspólne dla wszystkich używanych urządzeń REVOSIM™: hamulca 
ręcznego, skrzyni biegów, podstawy i kierownicy. Na przykład, jeśli utworzysz profil 
„Rally”, ustawienia tych urządzeń zostaną zapisane w tym profilu. Jeśli zresetujesz profil, 
spowoduje to również zresetowanie ustawień wszystkich urządzeń.

1.	Wybierz profil.
2.	Zmień nazwę profilu.
3.	Zaimportuj lub wyeksportuj profil za pomocą pliku. Dzięki tej opcji możesz 

udostępnić profil znajomemu.
4.	Zresetuj ustawienia profilu.

1

2 3 4
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PROBLEM ZNACZENIE ROZWIĄZANIE

BŁĄD LUB DZIWNE 
ZACHOWANIE 

 PODCZAS GRY.

Nieprawidłowa kalibracja lub 
konflikt parametrów.

Ponownie skalibruj hamulec ręczny za pomocą 
oprogramowania/aplikacji REVOSIMTM (patrz 

sekcja 8.2 – Kalibracja hamulca ręcznego)

HAMULEC RĘCZNY NIE 
JEST WYKRYWANY NA 

KOMPUTERZE 
 PC/KONSOLI.

Problem z połączeniem USB 
lub problem ze sterownikiem.

Sprawdź połączenie USB.
Spróbuj użyć innego portu USB.

HAMULEC RĘCZNY JEST 
SŁABO WYKRYWANY  

W GRZE.

Nieprawidłowa kalibracja lub 
brakujący profil.

Otwórz oprogramowanie/aplikację REVOSIMTM 
i przeprowadź pełną kalibrację (patrz sekcja  

8.2 – Kalibracja hamulca ręcznego).

NIEPRAWIDŁOWY SKOK 
HAMULCA RĘCZNEGO.

Nieprawidłowe ustawienie 
wartości osi.

Ponownie skalibruj hamulec ręczny za pomocą 
oprogramowania/aplikacji REVOSIMTM (patrz 

sekcja 8.2 – Kalibracja hamulca ręcznego).

BRAK REAKCJI 
HAMULCA RĘCZNEGO W 

NIEKTÓRYCH GRACH.

Nieprawidłowa konfiguracja 
lub brak mapowania w grze.

Upewnij się, że hamulec ręczny jest włączony 
w ustawieniach gry.

Sprawdź mapowanie osi w menu konfiguracji 
sterowania.

ROZŁĄCZENIA LUB 
OPÓŹNIENIA WEJŚCIOWE 
PODCZAS UŻYTKOWANIA.

Uszkodzony kabel USB lub 
niewystarczające zasilanie.

Spróbuj użyć innego kabla USB.
Podłącz bezpośrednio do płyty głównej i 

unikaj koncentratorów USB.

PRODUKT NIE DZIAŁA PO 
INSTALACJI.

Nieaktualny sterownik lub 
oprogramowanie układowe.

Zaktualizuj produkt do najnowszej wersji (patrz 
sekcja 8.1 – Aktualizacje oprogramowania 

układowego i sterowników).

9 | ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW

Jeśli nadal występują problemy, skontaktuj się z zespołem pomocy technicznej.
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